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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
(EU) 2020/1828, 

annettu 25 päivänä marraskuuta 2020, 

kuluttajien yhteisten etujen suojaamiseksi nostettavista 
edustajakanteista ja direktiivin 2009/22/EY kumoamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 LUKU 

KOHDE, SOVELTAMISALA JA MÄÄRITELMÄT 

1 artikla 

Kohde ja tarkoitus 

1. Tässä direktiivissä vahvistetaan säännöt sen varmistamiseksi, että 
kaikissa jäsenvaltioissa on käytettävissä edustajakannejärjestelmä, jolla 
suojataan kuluttajien yhteisiä etuja, ja samalla säädetään asianmukaisista 
takeista perusteettomien oikeudenkäyntien välttämiseksi. Tämän direktii­
vin tarkoituksena on kuluttajansuojan korkea taso saavuttamalla myötä­
vaikuttaa sisämarkkinoiden moitteettomaan toimintaan lähentämällä 
edustajakanteita koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnol­
listen määräysten tiettyjä osia. Tätä varten tämän direktiivin tavoitteena 
on myös parantaa kuluttajien oikeussuojan saatavuutta. 

2. Tällä direktiivillä ei estetä jäsenvaltioita antamasta tai pitämästä 
voimassa menettelyllisiä keinoja kuluttajien yhteisten etujen suojaa­
miseksi kansallisella tasolla. Jäsenvaltioiden on kuitenkin varmistettava, 
että ainakin yksi menettelymekanismi, jonka avulla oikeutetut yksiköt 
voivat nostaa sekä kielto- että hyvitystoimenpiteitä koskevia edustaja­
kanteita, on tämän direktiivin mukainen. Tämän direktiivin täytäntöön­
pano ei saa olla perusteena kuluttajansuojan heikentämiselle liitteessä I 
lueteltujen säädösten soveltamisalaan kuuluvilla aloilla. 

3. Oikeutetuilla yksiköillä on vapaus valita mikä tahansa menettelyl­
linen keino, joka on niiden käytettävissä unionin oikeuden tai kansalli­
sen lainsäädännön mukaisesti kuluttajien yhteisten etujen suojaamiseksi. 

2 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä direktiiviä sovelletaan elinkeinonharjoittajia vastaan nostetta­
viin edustajakanteisiin, jotka perustuvat siihen, että elinkeinonharjoittajat 
ovat rikkoneet liitteessä I tarkoitettuja unionin oikeuden säännöksiä, 
mukaan lukien säännökset sellaisina kuin ne ovat saatettuina osaksi 
kansallista lainsäädäntöä, ja kyseiset rikkomiset aiheuttavat haittaa tai 
saattavat aiheuttaa haittaa kuluttajien yhteisille eduille. Tällä direktiivillä 
ei rajoiteta liitteessä I tarkoitetun unionin lainsäädännön säännösten so­
veltamista. Sitä sovelletaan kotimaisiin ja rajat ylittäviin oikeudenlouk­
kauksiin, myös silloin, kun kyseiset oikeudenloukkaukset lakkasivat 
ennen edustajakanteen nostamista tai silloin, kun kyseiset oikeudenlouk­
kaukset lakkasivat ennen edustajakanteen vireilläolon päättymistä. 

▼B
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2. Tällä direktiivillä ei vaikuteta unionin oikeudessa tai kansallisessa 
lainsäädännössä oleviin sääntöihin, joissa kuluttajien käytettäväksi on 
asetettu sopimukseen perustuvia tai sopimukseen perustumattomia oike­
ussuojakeinoja 1 kohdassa tarkoitettujen oikeudenloukkausten varalta. 

3. Tällä direktiivillä ei rajoiteta niiden unionin sääntöjen soveltamis­
ta, jotka koskevat kansainvälistä yksityisoikeutta, erityisesti tuomioistui­
men toimivaltaa ja siviili- ja kauppaoikeudellisissa asioissa annettujen 
tuomioiden tunnustamista ja täytäntöönpanoa sekä sopimusvelvoitteisiin 
ja sopimukseen perustumattomiin velvoitteisiin sovellettavaa lakia kos­
kevia sääntöjä. 

3 artikla 

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

1) ’kuluttajalla’ luonnollista henkilöä, joka toimii sellaisessa tarkoituk­
sessa, joka ei liity hänen elinkeino- tai ammattitoimintaansa; 

2) ’elinkeinonharjoittajalla’ luonnollista henkilöä tai yksityisessä tai 
julkisessa omistuksessa olevaa oikeushenkilöä, joka toimii tarkoi­
tuksessa, joka kuuluu kyseisen henkilön elinkeino- tai ammattitoi­
mintaan, mukaan luettuna kyseisen henkilön nimissä tai puolesta 
toimiva muu henkilö; 

3) ’kuluttajien yhteisillä eduilla’ kuluttajien yleistä etua ja erityisesti 
hyvitystoimenpiteiden yhteydessä tietyn kuluttajaryhmän etuja; 

4) ’oikeutetulla yksiköllä’ mitä tahansa kuluttajien etuja edustavaa jär­
jestöä tai julkista elintä, jonka jäsenvaltio on nimennyt tämän di­
rektiivin mukaisesti oikeutetuksi nostamaan edustajakanteita; 

5) ’edustajakanteella’ kannetta, jonka avulla suojataan kuluttajien yh­
teisiä etuja ja jonka on nostanut kuluttajien puolesta kantajana toi­
miva oikeutettu yksikkö kieltotoimenpiteen, hyvitystoimenpiteen tai 
molempien hakemiseksi; 

6) ’kotimaisella edustajakanteella’ edustajakannetta, jonka oikeutettu 
yksikkö on nostanut siinä jäsenvaltiossa, jossa oikeutettu yksikkö 
oli nimetty; 

7) ’rajat ylittävällä edustajakanteella’ edustajakannetta, jonka oikeu­
tettu yksikkö on nostanut muussa jäsenvaltiossa kuin siinä, jossa 
oikeutettu yksikkö oli nimetty; 

8) ’menettelyllä’ elinkeinonharjoittajan tekoa tai laiminlyöntiä; 

9) ’lainvoimaisella päätöksellä’ jäsenvaltion tuomioistuimen tai hallin­
toviranomaisen päätöstä, johon ei voida tai ei enää voida hakea 
muutosta varsinaisin muutoksenhakukeinoin; 

10) ’hyvitystoimenpiteellä’ toimenpidettä, joka velvoittaa elinkeinonhar­
joittajan tarjoamaan kuluttajille, joita kanne koskee, hyvitystä esi­
merkiksi maksamalla vahingonkorvausta, korjaamalla tai vaihta­
malla tavara, alentamalla hintaa, purkamalla sopimuksen tai palaut­
tamalla maksetun kauppahinnan tarpeen mukaan ja unionin oikeu­
den tai kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

▼B
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2 LUKU 

EDUSTAJAKANTEET 

4 artikla 

Oikeutetut yksiköt 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeutetut yksiköt, jotka jä­
senvaltiot ovat nimenneet edustajakanteiden nostamista varten, voivat 
nostaa tässä direktiivissä säädettyjä edustajakanteita. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yksiköt, erityisesti kuluttaja­
järjestöt, mukaan lukien useammassa kuin yhdessä jäsenvaltiossa olevia 
jäseniä edustavat kuluttajajärjestöt, voivat tulla nimetyiksi oikeutetuiksi 
yksiköiksi kotimaisten edustajakanteiden tai rajat ylittävien edustajakan­
teiden taikka molempien nostamista varten. 

3. Jäsenvaltioiden on nimettävä 2 kohdassa tarkoitettu yksikkö, joka 
on tehnyt pyynnön nimeämisestä oikeutetuksi yksiköksi rajat ylittävien 
edustajakanteiden nostamista varten, jos kyseinen yksikkö täyttää kaikki 
seuraavat vaatimukset: 

a) yksikkö on oikeushenkilö, joka on perustettu sen nimeävän jäsenval­
tion kansallisen lainsäädännön mukaisesti, ja se pystyy osoittamaan, 
että sillä on ollut tosiasiallista julkista toimintaa kuluttajien etujen 
suojaamisen alalla vähintään 12 kuukautta ennen sen nimeämispyyn­
töä; 

b) sillä on sääntömääräisen tarkoituksensa mukaisesti oikeutettu intressi 
suojata kuluttajien etuja liitteessä I tarkoitetuissa unionin oikeuden 
säännöksissä säädetyllä tavalla; 

c) se on voittoa tavoittelematon; 

d) se ei ole maksukyvyttömyysmenettelyn kohteena eikä sitä ole todettu 
maksukyvyttömäksi; 

e) se on riippumaton eivätkä siihen vaikuta henkilöt, jotka eivät ole 
kuluttajia, erityisesti elinkeinonharjoittajat, joilla on edustajakanteen 
nostamiseen liittyvä taloudellinen intressi, myös kolmansilta osapuo­
lilta saatavan rahoituksen tapauksessa, ja sillä on tätä varten käytös­
sään menettelyjä, joilla estetään tällainen vaikuttaminen samoin kuin 
asianomaisen yksikön, sen rahoittajien ja kuluttajien etujen väliset 
eturistiriidat; 

f) se asettaa julkisesti saataville selkeällä ja ymmärrettävällä kielellä 
asianmukaisella tavalla, erityisesti verkkosivustollaan, tiedot, jotka 
osoittavat, että yksikkö täyttää a–e alakohdassa luetellut vaatimukset, 
ja tiedot rahoituksensa lähteistä yleisellä tasolla, organisaatio-, hal­
linto- ja jäsenyysrakenteestaan, sääntömääräisestä tarkoituksestaan ja 
toiminnastaan. 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vaatimukset, joita ne käyttä­
vät nimetäkseen yksikön kotimaisten edustajakanteiden nostamiseen oi­
keutetuksi yksiköksi, ovat johdonmukaisia tässä direktiivissä asetettujen 
tavoitteiden kanssa, jotta tällaiset edustajakanteet toimivat tehokkaasti ja 
vaikuttavasti. 

▼B



 

02020L1828 — FI — 02.05.2023 — 001.001 — 5 

5. Jäsenvaltiot voivat päättää, että 3 kohdassa lueteltuja vaatimuksia 
sovelletaan myös kotimaisten edustajakanteiden nostamiseen oikeutet­
tujen yksikköjen nimeämiseen. 

6. Jäsenvaltiot voivat nimetä yksikön oikeutetuksi yksiköksi kyseisen 
yksikön pyynnöstä tapauskohtaisesti tietyn kotimaisen edustajakanteen 
nostamista varten, jos se täyttää kansallisessa lainsäädännössä säädetyt 
oikeutetun yksikön nimeämistä koskevat vaatimukset. 

7. Sen estämättä, mitä 3 ja 4 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot voivat 
nimetä julkisia elimiä edustajakanteiden nostamiseen oikeutetuiksi yksi­
köiksi. Jäsenvaltiot voivat säätää, että julkiset elimet, jotka on jo nimetty 
direktiivin 2009/22/EY 3 artiklassa tarkoitetuiksi oikeutetuiksi yksiköik­
si, pysyvät oikeutetuiksi yksiköiksi nimettyinä tätä direktiiviä sovellet­
taessa. 

5 artikla 

Oikeutettuja yksiköitä koskevat tiedot ja niiden seuranta 

1. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava komissiolle luettelo rajat ylit­
tävien edustajakanteiden nostamista varten etukäteen nimeämistään oi­
keutetuista yksiköistä, mukaan lukien kyseisten oikeutettujen yksiköiden 
nimi ja sääntömääräinen tarkoitus, viimeistään 26 päivänä joulukuuta 
2023. Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle aina, kun kysei­
seen luetteloon tehdään muutoksia. Jäsenvaltioiden on asetettava kysei­
nen luettelo julkisesti saataville. 

Komissio laatii luettelon kyseisistä oikeutetuista yksiköistä ja asettaa sen 
julkisesti saataville. Komissio päivittää luettelon aina, kun komissiolle 
ilmoitetaan muutoksista jäsenvaltioiden oikeutettujen yksiköiden luette­
loon. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tiedot oikeutetuista yksiköis­
tä, jotka jäsenvaltiot ovat etukäteen nimenneet kotimaisten edustajakan­
teiden nostamista varten, asetetaan julkisesti saataville. 

3. Jäsenvaltioiden on arvioitava vähintään joka viides vuosi sitä, täyt­
tävätkö oikeutetut yksiköt edelleen 4 artiklan 3 kohdassa luetellut vaa­
timukset. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeutettu yksikkö me­
nettää asemansa, jos se ei enää täytä yhtä tai useampaa vaatimusta. 

4. Jos jäsenvaltio tai komissio asettaa kyseenalaiseksi, täyttääkö oi­
keutettu yksikkö 4 artiklan 3 kohdassa luetellut vaatimukset, jäsenval­
tion, joka on nimennyt kyseisen oikeutetun yksikön, on tutkittava asia. 
Tarvittaessa jäsenvaltioiden on peruutettava kyseisen oikeutetun yksikön 
nimeäminen, jos se ei enää täytä yhtä tai useampaa vaatimusta. Edus­
tajakanteessa vastaajana olevalla elinkeinonharjoittajalla on oltava mah­
dollisuus asettaa tuomioistuimessa tai hallintoviranomaisessa perustel­
lusti kyseenalaiseksi, täyttääkö oikeutettu yksikkö 4 artiklan 3 kohdassa 
luetellut vaatimukset. 

5. Jäsenvaltioiden on nimettävä kansallisia yhteyspisteitä 4 kohdassa 
tarkoitettuja tilanteita varten ja ilmoitettava kyseisten yhteyspisteiden 
nimet ja yhteystiedot komissiolle. Komissio laatii luettelon kyseisistä 
yhteyspisteistä ja asettaa sen jäsenvaltioiden saataville. 

▼B



 

02020L1828 — FI — 02.05.2023 — 001.001 — 6 

6 artikla 

Rajat ylittävien edustajakanteiden nostaminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jossakin toisessa jäsenvalti­
ossa rajat ylittävien edustajakanteiden nostamista varten etukäteen nime­
tyt oikeutetut yksiköt voivat nostaa tällaisia edustajakanteita niiden tuo­
mioistuimissa tai hallintoviranomaisissa. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että silloin kun 2 artiklan 1 koh­
dassa tarkoitettu väitetty unionin oikeuden rikkominen vaikuttaa tai to­
dennäköisesti vaikuttaa kuluttajiin eri jäsenvaltioissa, useat oikeutetut 
yksiköt eri jäsenvaltioista voivat nostaa edustajakanteen jäsenvaltion 
tuomioistuimessa tai hallintoviranomaisessa kuluttajien yhteisten etujen 
suojaamiseksi eri jäsenvaltioissa. 

3. Tuomioistuinten ja hallintoviranomaisten on hyväksyttävä 5 artik­
lan 1 kohdassa tarkoitettu luettelo osoitukseksi oikeutetun yksikön oi­
keudesta nostaa rajat ylittävä edustajakanne, mikä ei kuitenkaan rajoita 
asiaa käsittelevän tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen oikeutta tut­
kia, onko oikeutetulla yksiköllä sääntömääräisen tarkoituksensa perus­
teella oikeus ryhtyä toimiin tietyssä tapauksessa. 

7 artikla 

Edustajakanteet 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 4 artiklan mukaisesti nimetyt 
oikeutetut yksiköt voivat nostaa niiden tuomioistuimissa tai hallintovi­
ranomaisissa tässä direktiivissä säädettyjä edustajakanteita. 

2. Kun oikeutettu yksikkö nostaa edustajakanteen, sen on toimitettava 
tuomioistuimelle tai hallintoviranomaiselle riittävät tiedot kuluttajista, 
joita edustajakanne koskee. 

3. Tuomioistuinten tai hallintoviranomaisten on arvioitava, voidaanko 
yksittäinen edustajakanne ottaa tutkittavaksi tämän direktiivin ja kansal­
lisen lainsäädännön mukaisesti. 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeutetut yksiköt voivat 
hakea ainakin seuraavia toimenpiteitä: 

a) kieltotoimenpiteet; 

b) hyvitystoimenpiteet. 

5. Jäsenvaltiot voivat sallia oikeutettujen yksiköiden hakea tarvitta­
essa 4 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä samalla edustajakanteella. 
Jäsenvaltiot voivat säätää, että kyseiset toimenpiteet sisällytetään samaan 
päätökseen. 

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeutetut yksiköt edustavat 
kuluttajien etuja edustajakanteissa ja että kyseisillä oikeutetuilla yksi­
köillä on käsittelyssä kantajan oikeudet ja velvollisuudet. Kuluttajien, 
joita edustajakanne koskee, on voitava hyötyä 4 kohdassa tarkoitetuista 
toimenpiteistä. 

▼B
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7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tuomioistuimet tai hallinto­
viranomaiset voivat hylätä ilmeisen perusteettomat kanteet mahdollisim­
man varhaisessa käsittelyvaiheessa kansallisen lainsäädännön mukaises­
ti. 

8 artikla 

Kieltotoimenpiteet 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 7 artiklan 4 kohdan a ala­
kohdassa tarkoitetut kieltotoimenpiteet ovat käytettävissä seuraavassa 
muodossa: 

a) väliaikainen toimenpide, jolla lopetetaan menettely tai tarvittaessa 
kielletään menettely, jos kyseisen menettelyn on katsottu muodosta­
van 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun oikeudenloukkauksen; 

b) lopullinen toimenpide, jolla lopetetaan menettely tai tarvittaessa kiel­
letään menettely, jos kyseisen menettelyn on katsottu muodostavan 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun oikeudenloukkauksen. 

2. Jos kansallisessa lainsäädännössä niin säädetään, 1 kohdan b ala­
kohdassa tarkoitettuun toimenpiteeseen voi sisältyä 

a) toimenpide, jolla vahvistetaan, että menettely muodostaa 2 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun oikeudenloukkauksen; ja 

b) velvollisuus julkaista toimenpidettä koskeva päätös kokonaan tai 
osittain tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen asianmukaiseksi kat­
somassa muodossa tai velvollisuus julkaista oikaisuilmoitus. 

3. Jotta oikeutettu yksikkö voi hakea kieltotoimenpidettä, yksittäisiltä 
kuluttajilta ei saa edellyttää sen ilmaisemista, haluavatko he, että kysei­
nen oikeutettu yksikkö edustaa heitä. Oikeutetulta yksiköltä ei saa edel­
lyttää näytön esittämistä 

a) niille yksittäisille kuluttajille aiheutuneesta todellisesta vahingosta, 
joita 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu oikeudenloukkaus koskee; tai 

b) elinkeinonharjoittajan tahallisuudesta tai huolimattomuudesta. 

4. Jäsenvaltiot voivat ottaa käyttöön säännöksiä kansallisessa lainsää­
dännössään tai pitää voimassa kansallisen lainsäädännön säännöksiä, 
joiden mukaan oikeutettu yksikkö voi hakea 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuja kieltotoimenpiteitä vasta, kun se on aloittanut neuvottelut 
asianomaisen elinkeinonharjoittajan kanssa tarkoituksena saada kyseinen 
elinkeinonharjoittaja lopettamaan 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu oike­
udenloukkaus. Jos elinkeinonharjoittaja ei kahden viikon kuluessa neu­
vottelupyynnön vastaanottamisesta lopeta oikeudenloukkausta, oikeu­
tettu yksikkö voi viivytyksettä nostaa kieltotoimenpidettä koskevan 
edustajakanteen. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle tällaiset kansallisen lainsää­
dännön säännökset. Komissio varmistaa, että kyseiset tiedot ovat julki­
sesti saatavilla. 

9 artikla 

Hyvitystoimenpiteet 

1. Hyvitystoimenpiteellä elinkeinonharjoittaja on velvoitettava tarjoa­
maan kuluttajille, joita kanne koskee, hyvitystä esimerkiksi maksamalla 
vahingonkorvausta, korjaamalla tai vaihtamalla tavara, alentamalla hin­
taa, purkamalla sopimuksen tai palauttamalla maksetun kauppahinnan 
tarpeen mukaan ja unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön mu­
kaisesti. 

▼B
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2. Jäsenvaltioiden on vahvistettava säännöt siitä, miten ja missä vai­
heessa hyvitystoimenpiteitä koskevaa edustajakannetta yksittäiset kulut­
tajat, joita kyseinen edustajakanne koskee, voivat asianmukaisen aika­
rajan puitteissa ja sen jälkeen kun kyseinen edustajakanne on nostettu, 
nimenomaisesti tai hiljaisesti ilmaista, haluavatko he, että oikeutettu 
yksikkö edustaa heitä kyseisessä edustajakanteessa ja että edustajakan­
teen lopputulos sitoo heitä. 

3. Sen estämättä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on var­
mistettava, että yksittäisten kuluttajien, joiden tavanomainen asuinpaikka 
ei ole sen tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen jäsenvaltiossa, jossa 
edustajakanne on nostettu, on nimenomaisesti ilmaistava haluavansa 
tulla edustetuiksi kyseisessä edustajakanteessa, jotta kyseisen edustaja­
kanteen lopputulos sitoisi kyseisiä kuluttajia. 

4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava säännöt varmistaakseen, että ku­
luttajat, jotka ovat nimenomaisesti tai hiljaisesti ilmaisseet haluavansa 
tulla edustetuiksi edustajakanteessa, eivät voi olla edustettuina muissa 
edustajakanteissa, jotka koskevat samaa asiaa ja joissa vastaajana on 
sama elinkeinonharjoittaja, ja etteivät he voi erikseen nostaa kanteita, 
jotka koskevat samaa asiaa ja joissa vastaajana on sama elinkeinonhar­
joittaja. Jäsenvaltioiden on myös vahvistettava säännöt sen varmistami­
seksi, että kuluttajat eivät saa korvausta useammin kuin kerran samasta 
asiasta samaa elinkeinonharjoittajaa vastaan. 

5. Jos hyvitystoimenpiteessä ei eritellä yksittäisiä kuluttajia, joilla on 
oikeus hyötyä hyvitystoimenpiteellä määrätyistä hyvityksistä, siinä on 
vähintään kuvailtava niiden kuluttajien ryhmä, joilla on oikeus hyötyä 
kyseisistä hyvityksistä. 

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että hyvitystoimenpide oikeuttaa 
kuluttajat saamaan kyseisen hyvitystoimenpiteen tarjoamat hyvitykset 
tarvitsematta nostaa erillistä kannetta. 

7. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tai pidettävä voimassa säännöt, 
jotka koskevat määräaikoja, joiden mukaisesti yksittäiset kuluttajat voi­
vat hyötyä hyvitystoimenpiteistä. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa sääntöjä 
sellaisten jäljellä olevien hyvitykseksi tarkoitettujen varojen kohteesta, 
joita ei peritä asetetuissa määräajoissa. 

8. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että oikeutetut yksiköt voivat 
nostaa hyvitystoimenpiteitä koskevia edustajakanteita ilman, että tuomi­
oistuimen tai hallintoviranomaisen on tarvinnut aikaisemmin vahvistaa 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu oikeudenloukkaus erillisessä menette­
lyssä. 

9. Edustajakanteen johdosta toteutetuilla hyvitystoimenpiteillä mää­
rätyt hyvitykset eivät vaikuta muiden unionin oikeuden tai kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti kuluttajien saatavilla oleviin hyvityksiin, joita 
kyseinen edustajakanne ei koskenut. 
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10 artikla 

Hyvitystoimenpiteitä koskevien edustajakanteiden rahoitus 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jos hyvitystoimenpiteitä kos­
kevan edustajakanteen rahoittajana on kolmas osapuoli, sikäli kuin se on 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti sallittua, eturistiriidat estetään ja 
että sellaisten kolmansien osapuolien rahoitus, joilla on taloudellinen 
intressi hyvitystoimenpiteitä koskevan edustajakanteen nostamiseen tai 
lopputulokseen, ei suuntaa edustajakannetta pois kuluttajien yhteisten 
etujen suojaamisesta. 

2. Edellä 1 kohdan soveltamiseksi jäsenvaltioiden on erityisesti var­
mistettava, että 

a) kolmas osapuoli ei vaikuta epäasianmukaisesti päätöksiin, joita oike­
utetut yksiköt tekevät edustajakanteen yhteydessä, mukaan lukien 
sovintoratkaisuja koskevat päätökset, kuluttajien, joita edustajakanne 
koskee, yhteisten etujen kannalta haitallisella tavalla; 

b) edustajakannetta ei nosteta sellaista vastaajaa vastaan, joka on rahoit­
tajan kilpailija, tai sellaista vastaajaa vastaan, josta rahoittaja on 
riippuvainen. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että hyvitystoimenpiteitä koske­
via edustajakanteita käsittelevillä tuomioistuimilla tai hallintoviranomai­
silla on oikeus arvioida, noudatetaanko 1 ja 2 kohtaa tapauksissa, joissa 
tällaisen noudattamisen suhteen ilmenee perusteltuja epäilyjä. Tätä var­
ten oikeutettujen yksiköiden on luovutettava tuomioistuimelle tai hallin­
toviranomaiselle rahoitusselvitys, jossa luetellaan edustajakanteen tueksi 
käytettyjen varojen lähteet. 

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tuomioistuimilla tai hallinto­
viranomaisilla on 1 ja 2 kohdan soveltamiseksi oikeus toteuttaa aiheel­
lisia toimenpiteitä, esimerkiksi vaatia, että oikeutettu yksikkö kieltäytyy 
asiaankuuluvasta rahoituksesta tai muuttaa sitä, ja tarvittaessa evätä oi­
keutetun yksikön kanneoikeus tietyssä edustajakanteessa. Jos oikeutetun 
yksikön kanneoikeus evätään tietyssä edustajakanteessa, tämä ei saa 
vaikuttaa niiden kuluttajien oikeuksiin, joita kyseinen edustajakanne 
koskee. 

11 artikla 

Hyvitystä koskevat sovintoratkaisut 

1. Sovintoratkaisujen hyväksymistä varten jäsenvaltioiden on varmis­
tettava, että hyvitystoimenpidettä koskevassa edustajakanteessa 

a) oikeutettu yksikkö ja elinkeinonharjoittaja voivat yhdessä ehdottaa 
tuomioistuimelle tai hallintoviranomaiselle sovintoratkaisua, joka 
koskee hyvityksen antamista kuluttajille, joita edustajakanne koskee; 
tai 

b) tuomioistuin tai hallintoviranomainen voi oikeutettua yksikköä ja 
elinkeinonharjoittajaa kuultuaan kehottaa oikeutettua yksikköä ja 
elinkeinonharjoittajaa pyrkimään hyvitystä koskevaan sovintoratkai­
suun kohtuullisen määräajan kuluessa. 
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2. Tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen on tarkastettava 1 koh­
dassa tarkoitetut sovintoratkaisut. Tuomioistuimen tai hallintoviranomai­
sen on arvioitava, onko sen kieltäydyttävä hyväksymästä sovintoratkai­
su, joka on kansallisen lainsäädännön pakottavien säännösten vastainen 
tai joka sisältää ehtoja, joita ei voida panna täytäntöön, kun otetaan 
huomioon kaikkien asianosaisten ja erityisesti kuluttajien, joita sovinto­
ratkaisu koskee, oikeudet ja edut. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa sääntöjä, 
joiden perusteella tuomioistuin tai hallintoviranomainen voi kieltäytyä 
hyväksymästä sovintoratkaisua sillä perusteella, että sovintoratkaisu on 
epäoikeudenmukainen. 

3. Jos tuomioistuin tai hallintoviranomainen ei hyväksy sovintoratkai­
sua, sen on jatkettava asianomaisen edustajakanteen käsittelyä. 

4. Hyväksyttyjen sovintoratkaisujen on oltava oikeutettua yksikköä, 
elinkeinonharjoittajaa ja yksittäisiä kuluttajia, joita sovintoratkaisu kos­
kee, sitovia. 

Jäsenvaltiot voivat vahvistaa sääntöjä, joissa yksittäisille kuluttajille, 
joita edustajakanne ja myöhempi sovintoratkaisu koskevat, annetaan 
mahdollisuus hyväksyä tai hylätä 1 kohdassa tarkoitettujen sovintorat­
kaisujen sitovuus omalta osaltaan. 

5. Hyvityksellä, joka on saatu 2 kohdan mukaisen hyväksytyn sovin­
toratkaisun nojalla, ei ole vaikutusta muihin unionin oikeuden tai kan­
sallisen lainsäädännön mukaisesti kuluttajien saatavilla oleviin hyvityk­
siin, joita kyseinen sovintoratkaisu ei koskenut. 

12 artikla 

Hyvitystoimenpiteitä koskevan edustajakanteen kulujen jakaminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että hyvitystoimenpiteitä koske­
vissa edustajakanteissa hävinnyt asianosainen velvoitetaan korvaamaan 
voittaneen asianosaisen oikeudenkäyntikulut noudattaen tuomioistuin­
menettelyihin yleisesti sovellettavassa kansallisessa lainsäädännössä sää­
dettyjä edellytyksiä ja poikkeuksia. 

2. Yksittäiset kuluttajat, joita hyvitystoimenpiteitä koskeva edustaja­
kanne koskee, eivät saa joutua maksamaan oikeudenkäyntikuluja. 

3. Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, yksittäinen kuluttaja, 
jota hyvitystoimenpiteitä koskeva edustajakanne koskee, voidaan poik­
keuksellisissa olosuhteissa määrätä korvaamaan oikeudenkäyntikulut, 
jotka aiheutuivat kyseisen yksittäisen kuluttajan tahallisesta tai tuotta­
muksellisesta toiminnasta. 

13 artikla 

Edustajakanteita koskeva tiedottaminen 

1. Jäsenvaltioiden on vahvistettava säännöt, joilla varmistetaan, että 
oikeutetut yksiköt antavat, erityisesti verkkosivustollaan, tietoja 

a) edustajakanteista, joita ne ovat päättäneet nostaa tuomioistuimessa tai 
hallintoviranomaisessa; 

b) tuomioistuimessa tai hallintoviranomaisessa nostamiensa edustaja­
kanteiden käsittelyn vaiheesta; sekä 
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c) edellä a ja b alakohdassa tarkoitettujen edustajakanteiden lopputulok­
sista. 

2. Jäsenvaltioiden on vahvistettava säännöt, joilla varmistetaan, että 
kuluttajille, joita vireillä oleva hyvitystoimenpiteitä koskeva edustaja­
kanne koskee, annetaan tietoja edustajakanteesta riittävän ajoissa ja asi­
anmukaisin keinoin, jotta kyseiset kuluttajat voivat nimenomaisesti tai 
hiljaisesti ilmaista haluavansa tulla edustetuiksi kyseisessä edustajakan­
teessa 9 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja tietoja rajoittamatta 
tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen on vaadittava elinkeinonharjoit­
tajaa tiedottamaan elinkeinonharjoittajan kustannuksella kuluttajille, joita 
edustajakanne koskee, lainvoimaisista päätöksistä, joissa on määrätty 
7 artiklassa tarkoitettuja toimenpiteitä ja mahdollisista 11 artiklassa tar­
koitetuista hyväksytyistä sovintoratkaisuista, tapauksen olosuhteisiin so­
veltuvin keinoin ja tiettyjen määräaikojen kuluessa, mukaan lukien tar­
vittaessa tietojen antaminen henkilökohtaisesti kaikille kuluttajille, joita 
kanne koskee. Tätä velvoitetta ei saa soveltaa, jos asianomaisille kulut­
tajille ilmoitetaan lainvoimaisesta päätöksestä tai hyväksytystä sovinto­
ratkaisusta muulla tavoin. 

Jäsenvaltiot voivat vahvistaa sääntöjä, joiden nojalla elinkeinonharjoit­
tajan vaaditaan antamaan tällaiset tiedot kuluttajille vain, jos oikeutettu 
yksikkö on sitä pyytänyt. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettuja tiedottamista koskevia vaatimuksia 
on sovellettava soveltuvin osin oikeutettuihin yksiköihin sellaisten lain­
voimaisten päätösten osalta, jotka koskevat hyvitystoimenpiteitä koske­
vien edustajakanteiden tutkimatta jättämistä tai hylkäämistä. 

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että voittanut asianosainen voi 
12 artiklan 1 kohdan mukaisesti periä takaisin kulut, jotka liittyvät 
kuluttajille tiedottamiseen edustajakanteen yhteydessä. 

14 artikla 

Sähköiset tietokannat 

1. Jäsenvaltiot voivat perustaa kansallisia sähköisiä tietokantoja, jotka 
ovat julkisesti saatavilla verkkosivustojen kautta ja joissa annetaan tie­
toja kotimaisten ja rajat ylittävien edustajakanteiden nostamista varten 
etukäteen nimetyistä oikeutetuista yksiköistä ja yleisiä tietoja vireillä 
olevista ja päätökseen saatetuista edustajakanteista. 

2. Jos jäsenvaltio perustaa 1 kohdassa tarkoitetun sähköisen tietokan­
nan, sen on ilmoitettava komissiolle internetosoite, jossa kyseinen säh­
köinen tietokanta on saatavilla. 

3. Komissio perustaa sähköisen tietokannan ja pitää sitä yllä seuraa­
viin tarkoituksiin: 

a) kaikki 5 artiklan 1 kohdassa, 5 artiklan 4 kohdassa ja 5 artiklan 5 
kohdassa sekä 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut jäsenvaltioiden ja 
komission väliset tiedonannot; ja 
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b) 20 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu oikeutettujen yksiköiden välinen 
yhteistyö. 

4. Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitetun sähköisen tietokannan on 
oltava suoraan seuraavien käytettävissä siinä määrin kuin se on asian­
mukaista: 

a) 5 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut kansalliset yhteyspisteet; 

b) tuomioistuimet ja hallintoviranomaiset, kansallisen lainsäädännön 
niin vaatiessa; 

c) jäsenvaltioiden kotimaisten edustajakanteiden ja rajat ylittävien edus­
tajakanteiden nostamista varten nimeämät oikeutetut yksiköt; ja 

d) komissio. 

Edellä 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen rajat ylittävien edustajakan­
teiden nostamista varten nimettyjä oikeutettuja yksiköitä koskevien tie­
tojen, jotka jäsenvaltiot jakavat tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa 
sähköisessä tietokannassa, on oltava julkisesti saatavilla. 

15 artikla 

Lainvoimaisten päätösten vaikutukset 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikki asianosaiset voivat käyttää 
todistusharkintaa koskevan kansallisen lainsäädännön mukaisesti todis­
teena minkä tahansa jäsenvaltion tuomioistuimen tai hallintoviranomai­
sen lainvoimaista päätöstä, joka koskee kuluttajien yhteisiä etuja vahin­
goittavan oikeudenloukkauksen olemassaoloa, minkä tahansa muun sel­
laisen kanteen yhteydessä, jolla haetaan hyvitystoimenpiteitä niiden kan­
sallisissa tuomioistuimissa tai hallintoviranomaisissa samaa elinkeinon­
harjoittajaa vastaan saman menettelyn perusteella. 

16 artikla 

Vanhentumisajat 

1. Jäsenvaltioiden on kansallisen lainsäädännön mukaisesti varmistet­
tava, että vireillä oleva, 8 artiklassa tarkoitettuja kieltotoimenpiteitä kos­
keva edustajakanne lykkää tai keskeyttää sovellettavia vanhentumisai­
koja niiden kuluttajien osalta, joita kyseinen edustajakanne koskee, jotta 
kyseisiä kuluttajia ei estetä nostamasta myöhemmin hyvitystoimenpiteitä 
koskevaa kannetta 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta väitetystä oike­
udenloukkauksesta, siksi että sovellettavat vanhentumisajat umpeutuivat 
kyseisiä kieltotoimenpiteitä koskevien edustajakanteiden käsittelyn aika­
na. 

2. Jäsenvaltioiden on myös varmistettava, että vireillä oleva, 9 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuja hyvitystoimenpiteitä koskeva edustajakanne lyk­
kää tai keskeyttää sovellettavat vanhentumisajat niiden kuluttajien osal­
ta, joita kyseinen edustajakanne koskee. 
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17 artikla 

Menettelyn tarkoituksenmukaisuus 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 8 artiklassa tarkoitettuja kiel­
totoimenpiteitä koskevat edustajakanteet käsitellään tarkoituksenmukai­
sella tavalla. 

2. Edellä 8 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja kieltotoi­
menpiteitä koskevat edustajakanteet on tarvittaessa käsiteltävä summaa­
risessa menettelyssä. 

18 artikla 

Todisteiden esittäminen 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kun oikeutettu yksikkö on esittä­
nyt kohtuullisesti saatavissa olevat, edustajakannetta tukevat todisteet 
sekä ilmaissut, että vastaajan tai kolmannen osapuolen hallussa on lisä­
todisteita, tuomioistuin tai hallintoviranomainen voi kyseisen oikeutetun 
yksikön pyynnöstä kansallisen prosessioikeuden mukaisesti sekä ottaen 
huomioon sovellettavat unionin ja kansalliset salassapitosäännöt ja suh­
teellisuusperiaatteen määrätä vastaajan tai kolmannen osapuolen esittä­
mään tällaiset todisteet. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tuomiois­
tuin tai hallintoviranomainen voi vastaajan pyynnöstä myös määrätä 
oikeutetun yksikön tai kolmannen osapuolen esittämään asiaankuuluvia 
todisteita kansallisen prosessioikeuden mukaisesti. 

19 artikla 

Seuraamukset 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä seuraavien noudattamatta jättämiseen 
tai noudattamisesta kieltäytymiseen sovellettavista seuraamuksista: 

a) 8 artiklan 1 kohdassa tai 8 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoi­
tettu kieltotoimenpide; tai 

b) 13 artiklan 3 kohdassa tai 18 artiklassa tarkoitetut velvollisuudet. 

Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet kyseisten 
sääntöjen täytäntöönpanon varmistamiseksi. Seuraamusten on oltava te­
hokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että seuraamuksina voidaan 
muun muassa määrätä sakkoja. 

20 artikla 

Oikeutetuille yksiköille annettava tuki 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava toimenpiteitä, joiden tavoitteena on 
varmistaa, että edustajakanteisiin liittyvät oikeudenkäyntikulut eivät estä 
oikeutettuja yksiköitä tosiasiallisesti käyttämästä oikeuttaan hakea 7 ar­
tiklassa tarkoitettuja toimenpiteitä. 
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä voivat olla esimer­
kiksi julkinen rahoitus, mukaan lukien rakenteellinen tuki oikeutetuille 
yksiköille, tuomioistuinten tai hallintoviranomaisten maksujen alentami­
nen, tai oikeusavun saatavuus. 

3. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa sääntöjä, joiden mukaan oikeutetut 
yksiköt saavat vaatia niitä kuluttajia, jotka ovat ilmaisseet haluavansa, 
että oikeutettu yksikkö edustaa heitä tietyssä hyvitystoimenpiteitä kos­
kevassa edustajakanteessa, maksamaan kohtuullisen liittymismaksun tai 
vastaavan maksun osallistuakseen kyseiseen edustajakanteeseen. 

4. Jäsenvaltioiden ja komission on tuettava ja edistettävä oikeutet­
tujen yksiköiden välistä yhteistyötä ja 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu­
jen kotimaisten oikeudenloukkausten ja rajat ylittävien oikeudenlouk­
kausten käsittelemistä koskevien parhaiden käytäntöjensä ja kokemus­
tensa vaihtamista ja levittämistä. 

3 LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

21 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan 25 päivästä kesäkuuta 2023 direktiivi 2009/22/EY, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tämän direktiivin 22 artiklan 2 kohdan sovelta­
mista. 

Viittauksia kumottuun direktiiviin pidetään viittauksina tähän direktii­
viin liitteessä II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 

22 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Jäsenvaltioiden on sovellettava lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä, joilla tämä direktiivi on saatettu osaksi kansallista lainsää­
däntöä, edustajakanteisiin, jotka on nostettu 25 päivänä kesäkuuta 2023 
tai sen jälkeen. 

2. Jäsenvaltioiden on sovellettava lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä, joilla direktiivi 2009/22/EY on saatettu osaksi kansallista 
lainsäädäntöä, edustajakanteisiin, jotka on nostettu ennen 25 päivää ke­
säkuuta 2023. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että vanhentumisaikojen lykkää­
misiä tai keskeyttämisiä koskevia lakeja, asetuksia ja hallinnollisia mää­
räyksiä, joilla 16 artikla saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä, so­
velletaan ainoastaan hyvitystä koskeviin vaatimuksiin, jotka perustuvat 
25 päivänä kesäkuuta 2023 tai sen jälkeen tapahtuneisiin 2 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuihin oikeudenloukkauksiin. Tämä ei saa estää van­
hentumisaikojen lykkäämisiä tai keskeyttämisiä koskevien kansallisten 
säännösten, joita sovellettiin ennen 25 päivää kesäkuuta 2023, sovelta­
mista hyvitystä koskeviin vaatimuksiin, jotka perustuvat ennen kyseistä 
päivää tapahtuneisiin 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin oikeudenlouk­
kauksiin. 

23 artikla 

Seuranta ja arviointi 

1. Komissio toteuttaa aikaisintaan 26 päivänä kesäkuuta 2028 tämän 
direktiivin arvioinnin ja esittää Euroopan parlamentille, neuvostolle ja 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle kertomuksen tärkeimmistä havain­
noista. Arviointi toteutetaan paremmasta sääntelystä annettujen komission 
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suuntaviivojen mukaisesti. Kertomuksessa komissio arvioi erityisesti tä­
män direktiivin soveltamisalaa, sellaisena kuin siitä on säädetty 2 artiklassa 
ja liitteessä I, sekä tämän direktiivin toimintaa ja tehokkuutta rajatylittä­
vissä tilanteissa, myös oikeusvarmuutta koskevilta osin. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle ensimmäisen kerran 
viimeistään 26 päivänä kesäkuuta 2027 ja vuosittain sen jälkeen 1 koh­
dassa tarkoitetun kertomuksen laatimista varten tarvittavat seuraavat tie­
dot: 

a) niiden edustajakanteiden määrä ja tyyppi, jotka niiden tuomioistui­
missa tai hallintoviranomaisissa on saatettu päätökseen; 

b) 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen rikkomisten tyyppi ja kyseisten 
edustajakanteiden osapuolet; 

c) kyseisten edustajakanteiden lopputulokset. 

3. Komissio toteuttaa viimeistään 26 päivänä kesäkuuta 2028 arvi­
oinnin siitä, voitaisiinko rajat ylittäviä edustajakanteita käsitellä parhai­
ten unionin tasolla perustamalla Euroopan oikeusasiamies kielto- ja hy­
vitystoimenpiteitä koskevia edustajakanteita varten, ja esittää Euroopan 
parlamentille, neuvostolle ja Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ker­
tomuksen tärkeimmistä havainnoistaan ja liittää siihen tarvittaessa lain­
säädäntöehdotuksen. 

24 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin nou­
dattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset vii­
meistään 25 päivänä joulukuuta 2022. Niiden on viipymättä ilmoitettava 
tästä komissiolle. 

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 25 päivästä kesäkuuta 2023. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktii­
viin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan viralli­
sesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä ky­
symyksistä antamansa kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

25 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

26 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 
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LIITE I 

LUETTELO 2 ARTIKLAN 1 KOHDASSA TARKOITETUISTA UNIONIN 
OIKEUDEN SÄÄNNÖKSISTÄ 

1) Neuvoston direktiivi 85/374/ETY, annettu 25 päivänä heinäkuuta 1985, tuo­
tevastuuta koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten mää­
räysten lähentämisestä (EYVL L 210, 7.8.1985, s. 29). 

2) Neuvoston direktiivi 93/13/ETY, annettu 5 päivänä huhtikuuta 1993, kulut­
tajasopimusten kohtuuttomista ehdoista (EYVL L 95, 21.4.1993, s. 29). 

3) Neuvoston asetus (EY) N:o 2027/97, annettu 9 päivänä lokakuuta 1997, 
lentoliikenteen harjoittajien korvausvastuusta onnettomuustapauksissa 
(EYVL L 285, 17.10.1997, s. 1). 

4) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/6/EY, annettu 16 päivänä 
helmikuuta 1998, kuluttajansuojasta kuluttajille tarjottavien tuotteiden hinto­
jen ilmoittamisessa (EYVL L 80, 18.3.1998, s. 27). 

5) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 1999/44/EY, annettu 25 päi­
vänä toukokuuta 1999, kulutustavaroiden kauppaa ja niihin liittyviä takuita 
koskevista tietyistä seikoista (EYVL L 171, 7.7.1999, s. 12). 

6) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/31/EY, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2000, tietoyhteiskunnan palveluja, erityisesti sähköistä kaupan­
käyntiä, sisämarkkinoilla koskevista tietyistä oikeudellisista näkökohdista 
(”Direktiivi sähköisestä kaupankäynnistä”) (EYVL L 178, 17.7.2000, s. 1): 
5–7 artikla sekä 10 ja 11 artikla. 

7) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/83/EY, annettu 6 päivänä 
marraskuuta 2001, ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhteisön sään­
nöistä (EYVL L 311, 28.11.2001, s. 67): 86–90 artikla sekä 98 ja 100 artik­
la. 

8) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/95/EY, annettu 3 päivänä 
joulukuuta 2001, yleisestä tuoteturvallisuudesta (EYVL L 11, 15.1.2002, 
s. 4): 3 ja 5 artikla. 

9) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/22/EY, annettu 7 päivänä 
maaliskuuta 2002, yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuksista sähköisten vies­
tintäverkkojen ja -palvelujen alalla (yleispalveludirektiivi) (EYVL L 108, 
24.4.2002, s. 51): 10 artikla ja IV luku. 

10) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päi­
vänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta 
sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) 
(EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37): 4–8 ja 13 artikla. 

11) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/65/EY, annettu 23 päi­
vänä syyskuuta 2002, kuluttajille tarkoitettujen rahoituspalvelujen etämyyn­
nistä ja neuvoston direktiivin 90/619/ETY sekä direktiivien 97/7/EY ja 
98/27/EY muuttamisesta (EYVL L 271, 9.10.2002, s. 16). 

12) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 
28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä 
periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen 
perustamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 
(EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1). 
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13) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 261/2004, annettu 
11 päivänä helmikuuta 2004, matkustajille heidän lennolle pääsynsä epää­
misen sekä lentojen peruuttamisen tai pitkäaikaisen viivästymisen johdosta 
annettavaa korvausta ja apua koskevista yhteisistä säännöistä sekä asetuksen 
(ETY) N:o 295/91 kumoamisesta (EUVL L 46, 17.2.2004, s. 1). 

14) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/29/EY, annettu 11 päi­
vänä toukokuuta 2005, sopimattomista elinkeinonharjoittajien ja kuluttajien 
välisistä kaupallisista menettelyistä sisämarkkinoilla ja neuvoston direktiivin 
84/450/ETY, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien 97/7/EY, 
98/27/EY ja 2002/65/EY sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (sopimattomia kaupallisia menettelyjä 
koskeva direktiivi) (EUVL L 149, 11.6.2005, s. 22). 

15) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/114/EY, annettu 12 päi­
vänä joulukuuta 2006, harhaanjohtavasta ja vertailevasta mainonnasta 
(EUVL L 376, 27.12.2006, s. 21). 

16) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/123/EY, annettu 12 päi­
vänä joulukuuta 2006, palveluista sisämarkkinoilla (EUVL L 376, 
27.12.2006, s. 36): 20 ja 22 artikla. 

17) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2006, annettu 
5 päivänä heinäkuuta 2006, vammaisten ja liikuntarajoitteisten henkilöiden 
oikeuksista lentoliikenteessä (EUVL L 204, 26.7.2006, s. 1). 

18) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1371/2007, annettu 
23 päivänä lokakuuta 2007, rautatieliikenteen matkustajien oikeuksista ja 
velvollisuuksista (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 14). 

19) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/48/EY, annettu 23 päi­
vänä huhtikuuta 2008, kulutusluottosopimuksista ja neuvoston direktiivin 
87/102/ETY kumoamisesta (EUVL L 133, 22.5.2008, s. 66). 

20) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/122/EY, annettu 14 päi­
vänä tammikuuta 2009, kuluttajien suojaamisesta aikaosuuksia, pitkäkestoisia 
lomatuotteita, jälleenmyyntiä ja vaihtoa koskeviin sopimuksiin liittyvien tiet­
tyjen seikkojen osalta (EUVL L 33, 3.2.2009, s. 10). 

21) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1008/2008, annettu 
24 päivänä syyskuuta 2008, lentoliikenteen harjoittamisen yhteisistä sään­
nöistä yhteisössä (EUVL L 293, 31.10.2008, s. 3): 23 artikla. 

22) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä 
ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta 
ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muuttamisesta 
(EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1): 1–35 artikla. 

23) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/65/EY, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, siirtokelpoisiin arvopapereihin kohdistuvaa yhteistä 
sijoitustoimintaa harjoittavia yrityksiä (yhteissijoitusyritykset) koskevien la­
kien, asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta 
(EUVL L 302, 17.11.2009, s. 32). 

24) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/72/EY, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä sään­
nöistä ja direktiivin 2003/54/EY kumoamisesta (EUVL L 211, 14.8.2009, 
s. 55): 3 artikla ja liite I. 

25) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/73/EY, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, maakaasun sisämarkkinoita koskevista yhteisistä 
säännöistä ja direktiivin 2003/55/EY kumoamisesta (EUVL L 211, 
14.8.2009, s. 94): 3 artikla ja liite I. 
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26) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/110/EY, annettu 16 päi­
vänä syyskuuta 2009, sähköisen rahan liikkeeseenlaskijalaitosten liiketoimin­
nan aloittamisesta, harjoittamisesta ja toiminnan vakauden valvonnasta, di­
rektiivien 2005/60/EY ja 2006/48/EY muuttamisesta sekä direktiivin 
2000/46/EY kumoamisesta (EUVL L 267, 10.10.2009, s. 7). 

27) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/125/EY, annettu 21 päi­
vänä lokakuuta 2009, energiaan liittyvien tuotteiden ekologiselle suunnitte­
lulle asetettavien vaatimusten puitteista (EUVL L 285, 31.10.2009, s. 10): 
14 artikla ja liite I. 

28) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/138/EY, annettu 25 päi­
vänä marraskuuta 2009, vakuutus- ja jälleenvakuutustoiminnan aloittamisesta 
ja harjoittamisesta (Solvenssi II), (EUVL L 335, 17.12.2009, s. 1): 
183–186 artikla. 

29) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 392/2009, annettu 
23 päivänä huhtikuuta 2009, merten matkustajaliikenteen harjoittajan vas­
tuusta onnettomuustapauksessa (EUVL L 131, 28.5.2009, s. 24). 

30) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 924/2009, annettu 
16 päivänä syyskuuta 2009, rajatylittävistä maksuista yhteisössä ja asetuksen 
(EY) N:o 2560/2001 kumoamisesta (EUVL L 266, 9.10.2009, s. 11). 

31) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1222/2009, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2009, renkaiden merkitsemisestä polttoainetaloudel­
lisuuden ja muiden keskeisten ominaisuuksien osalta (EUVL L 342, 
22.12.2009, s. 46): 4–6 artikla. 

32) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1223/2009, annettu 
30 päivänä marraskuuta 2009, kosmeettisista valmisteista (EUVL L 342, 
22.12.2009, s. 59): 3–8 artikla ja 19–21 artikla. 

33) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/13/EU, annettu 10 päi­
vänä maaliskuuta 2010, audiovisuaalisten mediapalvelujen tarjoamista kos­
kevien jäsenvaltioiden tiettyjen lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten 
yhteensovittamisesta (audiovisuaalisia mediapalveluja koskeva direktiivi) 
(EUVL L 95, 15.4.2010, s. 1): 9–11 artikla, 19–26 artikla ja 28 b artikla. 

34) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 66/2010, annettu 25 päi­
vänä marraskuuta 2009, EU-ympäristömerkistä (EUVL L 27, 30.1.2010, 
s. 1): 9–10 artikla. 

35) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1177/2010, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2010, matkustajien oikeuksista meri- ja sisävesilii­
kenteessä sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (EUVL L 334, 
17.12.2010, s. 1). 

36) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/61/EU, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2011, vaihtoehtoisten sijoitusrahastojen hoitajista ja direktiivin 
2003/41/EY ja 2009/65/EY sekä asetuksen (EY) N:o 1060/2009 ja (EU) 
N:o 1095/2010 muuttamisesta (EUVL L 174, 1.7.2011, s. 1). 

37) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/83/EU, annettu 25 päi­
vänä lokakuuta 2011, kuluttajan oikeuksista, neuvoston direktiivin 
93/13/ETY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 1999/44/EY 
muuttamisesta sekä neuvoston direktiivin 85/577/ETY ja Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivin 97/7/EY kumoamisesta (EUVL L 304, 
22.11.2011, s. 64). 

38) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 181/2011, annettu 
16 päivänä helmikuuta 2011, matkustajien oikeuksista linja-autoliikenteessä 
sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 muuttamisesta (EUVL L 55, 28.2.2011, 
s. 1). 
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39) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, annettu 
25 päivänä lokakuuta 2011, elintarviketietojen antamisesta kuluttajille, Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetusten (EY) N:o 1924/2006 ja (EY) N:o 
1925/2006 muuttamisesta sekä komission direktiivin 87/250/ETY, neuvoston 
direktiivin 90/496/ETY, komission direktiivin 1999/10/EY, Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivin 2000/13/EY, komission direktiivien 
2002/67/EY ja 2008/5/EY sekä komission asetuksen (EY) N:o 608/2004 
kumoamisesta (EUVL L 304, 22.11.2011, s. 18). 

40) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/27/EU, annettu 25 päi­
vänä lokakuuta 2012, energiatehokkuudesta, direktiivien 2009/125/EY ja 
2010/30/EU muuttamisesta sekä direktiivien 2004/8/EY ja 2006/32/EY ku­
moamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, s. 1): 9–11 a artikla. 

41) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 260/2012, annettu 
14 päivänä maaliskuuta 2012, euromääräisiä tilisiirtoja ja suoraveloituksia 
koskevista teknisistä ja liiketoimintaa koskevista vaatimuksista sekä asetuk­
sen (EY) N:o 924/2009 muuttamisesta (EUVL L 94, 30.3.2012, s. 22). 

42) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 531/2012, annettu 
13 päivänä kesäkuuta 2012, verkkovierailuista yleisissä matkaviestinver­
koissa unionin alueella (EUVL L 172, 30.6.2012, s. 10). 

43) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/11/EU, annettu 21 päi­
vänä toukokuuta 2013, kuluttajariitojen vaihtoehtoisesta riidanratkaisusta 
sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 ja direktiivin 2009/22/EY muuttamisesta 
(vaihtoehtoista kuluttajariitojen ratkaisua koskeva direktiivi) (EUVL L 165, 
18.6.2013, s. 63): 13 artikla. 

44) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 524/2013, annettu 
21 päivänä toukokuuta 2013, kuluttajariitojen verkkovälitteisestä riidanrat­
kaisusta sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 ja direktiivin 2009/22/EY 
muuttamisesta (verkkovälitteistä kuluttajariitojen ratkaisua koskeva asetus) 
(EUVL L 165, 18.6.2013, s. 1): 14 artikla. 

45) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/17/ЕU, annettu 4 päivänä 
helmikuuta 2014, kuluttajille tarkoitetuista kiinteää asunto-omaisuutta koske­
vista luottosopimuksista ja direktiivien 2008/48/EY ja 2013/36/EU sekä ase­
tuksen (EU) N:o 1093/2010 muuttamisesta (EUVL L 60, 28.2.2014, s. 34). 

46) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/31/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, muiden kuin automaattisten vaakojen asettamista 
saataville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yhdenmu­
kaistamisesta (EUVL L 96, 29.3.2014, s. 107). 

47) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/35/EU, annettu 26 päi­
vänä helmikuuta 2014, tietyllä jännitealueella toimivien sähkölaitteiden aset­
tamista saataville markkinoilla koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön yh­
denmukaistamisesta (EUVL L 96, 29.3.2014, s. 357). 

48) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päi­
vänä toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 
2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173, 
12.6.2014, s. 349): 23–29 artikla. 

49) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/92/EU, annettu 23 päi­
vänä heinäkuuta 2014, maksutileihin liittyvien maksujen vertailukelpoisuu­
desta, maksutilien siirtämisestä ja mahdollisuudesta käyttää perusmaksutilejä 
(EUVL L 257, 28.8.2014, s. 214). 

50) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1286/2014, annettu 
26 päivänä marraskuuta 2014, vähittäismarkkinoille tarkoitettuja paketoituja 
ja vakuutusmuotoisia sijoitustuotteita (PRIIP-tuotteita) koskevista avaintieto­
asiakirjoista (EUVL L 352, 9.12.2014, s. 1). 
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51) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/760, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2015, eurooppalaisista pitkäaikaissijoitusrahastoista 
(EUVL L 123, 19.5.2015, s. 98). 

51) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2015/2120, annettu 25 päi­
vänä marraskuuta 2015, avointa internetyhteyttä koskevista toimenpiteistä ja 
säännellyn EU:n sisäisen viestinnän vähittäishinnoittelusta sekä direktiivin 
2002/22/EY ja asetuksen (EU) N:o 531/2012 muuttamisesta (EUVL L 310, 
26.11.2015, s. 1). 

53) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2302, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2015, matkapaketeista ja yhdistetyistä matkajärjes­
telyistä sekä asetuksen (EY) N:o 2006/2004 ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2011/83/EU muuttamisesta ja neuvoston direktiivin 
90/314/ETY kumoamisesta (EUVL L 326, 11.12.2015, s. 1). 

54) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2015/2366, annettu 
25 päivänä marraskuuta 2015, maksupalveluista sisämarkkinoilla, direktii­
vien 2002/65/EY, 2009/110/EY ja 2013/36/EU ja asetuksen (EU) N:o 
1093/2010 muuttamisesta sekä direktiivin 2007/64/EY kumoamisesta 
(EUVL L 337, 23.12.2015, s. 35). 

55) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/97, annettu 20 päi­
vänä tammikuuta 2016, vakuutusten tarjoamisesta (EUVL L 26, 2.2.2016, 
s. 19): 17–24 artikla ja 28–30 artikla. 

56) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päi­
vänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 
95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, 
s. 1). 

57) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/745, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2017, lääkinnällisistä laitteista, direktiivin 2001/83/EY, asetuksen 
(EY) N:o 178/2002 ja asetuksen (EY) N:o 1223/2009 muuttamisesta sekä 
neuvoston direktiivien 90/385/ETY ja 93/42/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 117, 5.5.2017, s. 1): II luku. 

58) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/746, annettu 5 päivänä 
huhtikuuta 2017, in vitro -diagnostiikkaan tarkoitetuista lääkinnällisistä lait­
teista sekä direktiivin 98/79/EY ja komission päätöksen 2010/227/EU ku­
moamisesta (EUVL L 117, 5.5.2017, s. 176): II luku. 

59) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1128, annettu 14 päi­
vänä kesäkuuta 2017, verkkosisältöpalvelujen rajat ylittävästä siirrettävyy­
destä sisämarkkinoilla (EUVL L 168, 30.6.2017, s. 1). 

60) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1129, annettu 14 päi­
vänä kesäkuuta 2017, arvopapereiden yleisölle tarjoamisen tai kaupankäyn­
nin kohteeksi säännellyllä markkinalla ottamisen yhteydessä julkaistavasta 
esitteestä ja direktiivin 2003/71/EY kumoamisesta (EUVL L 168, 30.6.2017, 
s. 12). 

61) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1131, annettu 14 päi­
vänä kesäkuuta 2017, rahamarkkinarahastoista (EUVL L 169, 30.6.2017, 
s. 8). 

62) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1369, annettu 4 päi­
vänä heinäkuuta 2017, energiamerkintää koskevien puitteiden vahvistami­
sesta ja direktiivin 2010/30/EU kumoamisesta (EUVL L 198, 28.7.2017, 
s. 1): 3–6 artikla. 

63) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/302, annettu 28 päi­
vänä helmikuuta 2018, perusteettomien maarajoitusten ja muiden asiakkaan 
kansallisuuteen tai asuin- tai sijoittautumispaikkaan perustuvien syrjinnän 
muotojen torjumisesta sisämarkkinoilla ja asetusten (EY) N:o 2006/2004 ja 
(EU) 2017/2394 sekä direktiivin 2009/22/EY muuttamisesta (EUVL L 60I, 
2.3.2018, s. 1): 3–5 artikla. 
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64) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2018/1972, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2018, eurooppalaisesta sähköisen viestinnän säännös­
töstä (EUVL L 321, 17.12.2018, s. 36): 88 artikla ja 98–116 artikla sekä 
liitteet VI ja VIII. 

65) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/770, annettu 20 päi­
vänä toukokuuta 2019, tietyistä digitaalisen sisällön ja digitaalisten palvelu­
jen toimittamista koskeviin sopimuksiin liittyvistä seikoista (EUVL L 136, 
22.5.2019, s. 1). 

66) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/771, annettu 20 päi­
vänä toukokuuta 2019, tietyistä tavarakauppaa koskeviin sopimuksiin liitty­
vistä seikoista, asetuksen (EU) 2017/2394 ja direktiivin 2009/22/EY muut­
tamisesta sekä direktiivin 1999/44/EY kumoamisesta (EUVL L 136, 
22.5.2019, s. 28). 

▼M1 
67) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 2022/1925, annettu 14 päi­

vänä syyskuuta 2022, kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista di­
gitaalialalla ja direktiivien (EU) 2019/1937 ja (EU) 2020/1828 muuttamisesta 
(digimarkkinasäädös) (EUVL L 265, 21.9.2022, s. 1). 

▼B
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LIITE II 

VASTAAVUUSTAULUKKO 

Direktiivi 2009/22/EY Tämä direktiivi 

1 artiklan 1 kohta 1 artiklan 1 kohta 

1 artiklan 2 kohta 2 artiklan 1 kohta 

- 2 artiklan 2 kohta 

- 3 artikla 

2 artiklan 1 kohta 7 artiklan 1 kohta 
7 artiklan 4 kohdan a alakohta 

- 7 artiklan 2 ja 3 kohta 
7 artiklan 4 kohdan b alakohta 
7 artiklan 5, 6 ja 7 kohta 

2 artiklan 1 kohdan a alakohta 7 artiklan 4 kohdan a alakohta 
8 artiklan 1 kohta 
17 artikla 

2 artiklan 1 kohdan b alakohta 7 artiklan 4 kohdan a alakohta 
8 artiklan 2 kohdan b alakohta 
13 artiklan 1 kohdan c alakohta 
13 artiklan 3 kohta 

- 8 artiklan 2 kohdan a alakohta 

- 8 artiklan 3 kohta 

2 artiklan 1 kohdan c alakohta 19 artikla 

2 artiklan 2 kohta 2 artiklan 3 kohta 

3 artikla 3 artiklan 4 kohta 
4 artiklan 1 ja 2 kohta 
4 artiklan 3 kohdan a ja b alakohta 
4 artiklan 6 ja 7 kohta 

- 4 artiklan 3 kohdan c, d, e ja f alakohta 
4 artiklan 4 ja 5 kohta 

- 5 artiklan 2, 3, 4 ja 5 kohta 

4 artiklan 1 kohta 6 artikla 

4 artiklan 2 ja 3 kohta 5 artiklan 1 kohta 

5 artikla 8 artiklan 4 kohta 

- 9 artikla 

- 10 artikla 

- 11 artikla 

- 12 artikla 

- 13 artiklan 1 kohdan a ja b alakohta 
13 artiklan 2, 4 ja 5 kohta 

▼B
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Direktiivi 2009/22/EY Tämä direktiivi 

- 14 artikla 

- 15 artikla 

- 16 artikla 

- 18 artikla 

6 artikla 23 artikla 

7 artikla 1 artiklan 2 ja 3 kohta 

8 artikla 24 artikla 

- 20 artikla 

9 artikla 21 artikla 

- 22 artikla 

10 artikla 25 artikla 

11 artikla 26 artikla 

▼B
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